
SCHEDULE OF MASSES HORARIO DE LAS MISAS 
Saturday: 5:30 PM (English);     Rosary before Mass 5:00 PM Sábado: 5:30 PM (ingles) 
Sunday: 9:30 AM (English); 11:30 AM (Spanish) Domingo: 9:30 AM (ingles); 11:30 AM (español) 
Tuesday thru Friday: 12 PM in chapel (English) Martes a Viernes a la 12:00 (ingles) en la capilla 

SACRAMENTAL INFORMATION  

Baptismal Preparation Class - Contact the pastor by phone 
/email to register for a pre-Baptism class at least a month 
ahead of a Baptismal date. 
Marriage Preparation - Contact the pastor at least 6 
months before the expected wedding date. 
Anointing of the Sick – For Anointing or for emergency, 
please call 412-606-7701. 
Reconciliation - Saturday 4:30 pm to 5:00 pm or call Fr. 
Samuel for an appointment. 

INFORMACIÓN SACRAMENTAL  

Clases de Preparación Bautismal - Por favor llame  
nuestros feligreses Juan y Angélica Alejo (229-591-9846) 
para registrarse por platicas pre-bautismales a menos un mes 
antes del Bautismo proyectado. 
Clases de Preparación de Matrimonio - Las parejas  
necesitan comunicarse con el Padre por lo menos seis meses 
antes de la fecha de la boda. 
Sacramento de la Unción de un Enfermo - Para Unción o 
Emergencia, llamar 412-606-7701. 
Reconciliación - Sábado 4:00 pm a 4:30 pm o llame el padre 
Samuel por una cita particular.  

Our Mission: We, the parishioners of St. Mary Catholic 
Church in Americus, Georgia, share our diversity while  
embracing our common Baptism by worshiping God,  
celebrating the Eucharist, honoring Mary, spreading the 
Word, and serving others. 

Nuestra Misión: Nosotros, los feligreses de la Iglesia  
Católica Santa María en Americus, Georgia, compartimos 
nuestra diversidad mientras abarcando nuestro Bautismo 
común adorando a Dios, celebrando la Eucaristía, honrando 
a María, difundiendo la Palabra, y sirviendo a los demás. 

Diocesan Office for Protection of Children & Youth (912) 201-4074/toll-free hotline is (888) 357-5330 

 

General Parish Information / Información General de la Parroquia 

Parish office phone:  229-924-3495 
Parish e-mail:  stmaryamericus@gmail.com 
Parish website:  www.stmaryamericus.com 
Parish office hours:  Tue/Thu/Fri: 9am-1pm, Wed: 9am-3:30pm 
 

Parish Staff and Contacts 

Parochial Administrator:  Father Samuel Aniekwe 

Bookkeeper:  Randy Vanderwilt 

Bi-lingual Secretary:  Mireya López 

Pastoral Council President:  Lynn Ingle 

Finance Council Chair:  Joyce Owsley 

Security/Alarm System Caretaker:  Chet Crowley 

Coordinator of Religious Education (CRE):  Robbie Hopkins 

RCIA (English):  Sal Rodriguez and Bonnie Mallard 

RCIA (Spanish):  Raul Yanez and Sara Rueda 

Infants/Children Baptism Preparation:  Juan Alejo and Angélica Sanchez 

Liturgical Ministers Coordinators (English):  Ron Akerman 

Liturgical Ministers Coordinators (Spanish):  Sara Rueda and Karina Rueda 

Music Coordinator (English):  Kathy Calcutt 

Music Coordinator (Spanish):  Martin Lara 

Youth Ministry Coordinator:  Rocío Aparicio 

Altar Linens:  Karina Rueda 

Facilities Coordinator:  Britt Miller 

Knights of Columbus #7113 Grand Knight:  Ron Akerman 

  Saint Mary Catholic Church 
332 S. Lee Street, Americus, GA 31709 

 February 25, 2024 25 de Febrero del 2024 

 Second Sunday of Lent Segundo Domingo de Cuaresma 

 Gospel: Mark 9:2-10 Evangelio: Marcos 9:2-10 
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Father Sam’s Corner 

Second Sunday of Lent 

Gospel: Mark 9:2-10 
 

Christ’s ultimate sacrifice and glorious resurrection revealed 

 

In today’s readings Christ’s ultimate sacrifice and glorious resurrection were revealed to his disciples.  Thus, 

Abraham’s willingness to sacrifice his son Isaac foreshadows God’s offering of His only Son Jesus Christ for 

our salvation.  Also, by accepting to offer his very son as requested by God, Abraham demonstrated his firm 

faith and trust in God.  This demonstration of great faith by Abraham is one of the reasons he is the father of 

all who believe in God. 

 

The transfiguration which Mark narrated in the Gospel prefigures Christ’s glorious transformation in his 

resurrection.  Last weekend’s Gospel highlighted how Christ was led to the wilderness and proved to be fit for 

the work after defeating Satan in all areas of temptation.  In today’s Gospel, His work was ushered in through 

the event of transfiguration.  Thus, during this event the voice of God from heaven declared in the presence of 

the Apostles that Christ is the only Son of God and him alone they should listen to and follow.  And as they 

were descending the mountain, Christ told his Apostles that his work has begun: “the Son of man will suffer 

and die,” but that they should not make the vision public until he has been raised from death.  With these 

words Christ is telling his followers that as his suffering and death will lead to his glorious resurrection, as 

well if we suffer and die with him we shall rise in glory with him. 

 

Saint Paul pointed to both suffering and death that are hallmarks of our call as Christians in today’s second 

reading.  Thus, when Saint Paul said: “He who did not spare his own Son but handed him over for us all, how 

will he not also give us everything else along with him?” he is saying if God allowed His only Son to carry the 

cross for our salvation, God can allow us too to carry our necessary cross for our salvation and the salvation of 

others.  And when Saint Paul said today that: “Christ Jesus it is who died—or, rather, was raised—who also is 

at the right hand of God, who indeed intercedes for us,” he means that Christ intercedes for us in our suffering 

and as he was raised to glory after his death, we too shall be raised if we suffer and die with him.  We all know 

that the world is passing through a lot but the question is, is the world suffering for the sake of Christ and 

salvation of all?  Or is the world suffering today for the sake of greed and selfishness?  Remember that the 

message is that only those who suffered and died with Christ for the sake of our faith and salvation will be 

raised with him on the resurrection day. 

 

MASS INTENTION REQUESTS / PETICION PARA INTENCION DE MISA 

2/24/2024 Sat 5:30PM Cate Williams 

2/25/2024 Sun 9:30AM St. Mary’s Parishioners 

2/25/2024 Sun 11:30AM + Julio Cesar Rueda Marín 
 

Please contact our office to request for a weekday or weekend Mass to be celebrated for 
your intention. You can as well mail your intention with the stipend ($10) to our church or 
hand them to Father Sam after Mass. 

Por favor, comuniquese con nuestra Oficina, cualquier día de la semana para Petición de 
Intención de Misa.  Usted, también puede enviarla vía mail con el costo, a nuestra Iglesia 
o entregarle el mismo al Padre Samuel en sus manos, después de la Misa.  



Father Sam’s Corner 

Segundo Domingo de Cuaresma 

Evangelio: Marcos 9:2-10 
 

Se revela el sacrificio supremo y la resurrección gloriosa de Cristo 

 

En las lecturas de hoy, el sacrificio supremo de Cristo y su gloriosa resurrección fueron revelados a sus 

discípulos.  Por lo tanto, la disposición de Abraham de sacrificar a su hijo Isaac presagia la ofrenda de Dios de 

su único Hijo Jesucristo para nuestra salvación.  Además, al aceptar ofrecer a su propio hijo como se lo pidió 

Dios, Abraham demostró su firme fe y confianza en Dios.  Esta demostración de gran fe por parte de Abraham 

es una de las razones por las que es el padre de todos los que creen en Dios. 

 

La transfiguración que Marcos narró en el Evangelio prefigura la gloriosa transformación de Cristo en su 

resurrección.  El Evangelio del fin de semana pasado destacó cómo Cristo fue llevado al desierto y demostró 

ser apto para la obra después de derrotar a Satanás en todas las áreas de tentación.  En el Evangelio de hoy, Su 

obra comenzó a través del evento de la transfiguración.  Así, durante este evento la voz de Dios desde el cielo 

declaró en presencia de los Apóstoles que Cristo es el único Hijo de Dios y sólo a él deben escuchar y seguir.  

Y mientras descendían del monte, Cristo dijo a sus Apóstoles que su obra había comenzado: “el Hijo del 

Hombre sufrirá y morirá”, pero que no hicieran pública la visión hasta que hubiera resucitado de la muerte.  

Con estas palabras Cristo les está diciendo a sus seguidores que así como su sufrimiento y muerte conducirán 

a su gloriosa resurrección, así también si sufrimos y morimos con él resucitaremos en gloria con él. 

 

San Pablo señaló tanto el sufrimiento como la muerte que son características de nuestro llamado como 

cristianos en la segunda lectura de hoy.  Así, cuando san Pablo dijo: “El que no escatimó ni a su propio Hijo, 

sino que lo entregó por todos nosotros, ¿cómo no nos dará también todo lo demás junto con él?” está diciendo 

que si Dios permitió que su único Hijo llevara la cruz para nuestra salvación, Dios también puede permitirnos 

a nosotros llevar nuestra cruz necesaria para nuestra salvación y la de los demás.  Y cuando San Pablo dijo 

hoy que: “Cristo Jesús es el que murió, o mejor dicho, resucitó, el que también está a la diestra de Dios, el que 

verdaderamente intercede por nosotros”, quiere decir que Cristo intercede por nosotros en nuestro sufrimiento 

y así como él resucitó a la gloria después de su muerte, nosotros también resucitaremos si sufrimos y morimos 

con él.  Todos sabemos que el mundo está pasando por muchas cosas pero la pregunta es, ¿el mundo está 

sufriendo por causa de Cristo y la salvación de todos?  ¿O el mundo está sufriendo hoy por causa de la codicia 

y el egoísmo?  Recuerde que el mensaje es que sólo aquellos que sufrieron y murieron con Cristo por nuestra 

fe y salvación resucitarán con él el día de la resurrección. 

 

As part of the Apostleship of Prayer and in union with our Pope, please remember the 
following intention this month.  For The Terminally Ill: Let us pray that the sick who 
are in the final stages of life, and their families, receive the necessary medical and 
human care and accompaniment. 

En unión a nuestro Papa, recordar la Oración de este mes.  Por los Enfermos 
Terminales: Oremos para que los enfermos terminales y sus familias reciban siempre 
los cuidados y el acompañamiento necesarios, tanto desde el punto de vista médico 
como humano. 



ANNOUNCEMENTS / ANUNCIOS 

1.  Stations of the Cross is being held during Lent each Friday evening at 6:00 PM in the church.  A light dinner of soup and 

sandwich follows in Sherlock Hall.  Come join us for prayer and fellowship. 

1.  El Vía Crucis se lleva a cabo durante la Cuaresma todos los viernes por la tarde a las 6:00 p.m. en la iglesia.  Sigue una 

cena ligera de sopa y sándwich en Sherlock Hall.  Ven y únete a nosotros para la oración y el compañerismo. 

 

2.  Our parish goal for the Annual Catholic Appeal this year is $15,955.  After thoughtful consideration and prayer, please 

contribute according to your ability.  Your sacrificial gift and prayers will help make the appeal a success.  There are 

envelopes in the vestibule for your contribution or pledge, if needed.  Thank you for your generosity. 

2.  Nuestra meta parroquial para la Campaña Católica Anual este año es $15,955.  Después de una cuidadosa consideración y 

oración, por favor contribuya de acuerdo a su habilidad.  Su ofrenda sacrificial y sus oraciones ayudarán a que la apelación 

sea un éxito.  Hay sobres en el vestíbulo para su contribución o compromiso, si es necesario.  Gracias por tu generosidad. 

 

3.  Our next parish Eucharistic Revival evening is Thursday, March 7, from 7:00 PM to 8:00 PM.  It begins with a teaching 

and discussion session in Sherlock Hall to be led by Bren Dubay, and concludes with Eucharistic Adoration in the church.  

This will serve as one of our Lenten spiritual activities, so all our parishioners are invited. 

3.  Nuestra próxima noche parroquial de Avivamiento Eucarístico es el jueves 7 de marzo de 7:00 p.m. a 8:00 p.m.  Comienza 

con una sesión de enseñanza y discusión en Sherlock Hall dirigida por Bren Dubay, y concluye con la Adoración Eucarística 

en la iglesia.  Esto servirá como una de nuestras actividades espirituales de Cuaresma, por lo que todos nuestros feligreses 

están invitados. 

 

4.  As part of the preparation to celebrate the Lord’s Paschal Feast worthily, our parish’s Lenten/Easter Penance/confession is 

on Tuesday, March 19, at 7 PM.  We are all encouraged to come out to reconcile with the Lord and receive His grace.  Also, 

if you have a patient in the hospital, nursing home or homebound who needs Lent/Easter confession, communion or anointing 

of the sick contact Fr. Sam on his cell phone in the bulletin from now to the end of the month. 

4.  Como parte de la preparación para celebrar dignamente la Fiesta Pascual del Señor, la penitencia/confesión de Cuaresma/ 

Pascua de nuestra parroquia es el martes 19 de marzo a las 7 p.m.  Todos estamos animados a venir a reconciliarnos con el 

Señor y recibir Su gracia.  Además, si tiene un paciente en el hospital, hogar de ancianos o confinado en casa que necesita la 

confesión, la comunión o la unción de los enfermos durante la Cuaresma/Pascua, comuníquese con el Padre Sam en su celular 

en el boletín desde ahora hasta fin de mes. 

 

5.  We are updating the St. Mary churchwide prayer chain.  If you are interested in becoming a member of the prayer chain, 

please complete the sign-up sheet in the vestibule.  Name and phone number is all that’s required.  The purpose of the prayer 

chain is to pray for the needs of all the members of our parish, according to Ephesians 6:18. 

5.  Estamos actualizando la cadena de oración de toda la iglesia de Santa María.  Si está interesado en ser miembro de la 

cadena de oración, complete la hoja de inscripción en el vestíbulo.  Su nombre y el número de teléfono es todo lo que se 

requiere.  El propósito de la cadena de oración es orar por las necesidades de todos los miembros de nuestra parroquia, según 

Efesios 6:18. 

                     Our Stewardship of Treasure 
                   Thank you for your generosity 

Weekend Offertory Budget/Presupuesto + — 2nd Collection 

Feb 4 $2,810 $3,417  $607  

Feb 11 $3,271 $3,417  $146 $125  ACA Commitment Weekend 

Ash Wed. $1,127 — $1,127  $946  Church in Central and Eastern Europe 

Feb 18 $2,425 $3,417  $992  

Feb 25      


